
Art. 3. In artikel 3, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit vervangen bij
het koninkluik besluit van 23 december 2008, wordt de zin ″Als
overgangsmaatregel wordt de datum vastgelegd op 1 november voor
de collectieve arbeidsovereenkomsten die in 2008 in werking treden″
opgeheven.

Art. 4. In hetzelfde koninklijk besluit, wordt een artikel 3/1 inge-
voegd, luidende :

″Art. 3/1. § 1. De in artikel 30, § 2bis, van de wet van 23 decem-
ber 2005 betreffende het generatiepact bedoelde verplichting moet
worden opgenomen in dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst als de
verplichtingen die zijn bedoeld in artikel 2, § 1.

§ 2. Onverminderd de bepaling van artikel 3, § 2, maakt de
directeur-generaal van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrek-
kingen van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg een lijst over aan de Nationale Arbeidsraad en de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven van sectoren die minimaal in het
equivalent van één dag voortgezette beroepsopleiding hebben voor-
zien″.

Art. 5. Artikel 7 van het koninklijk besluit van 26 november 2013 in
uitvoering van artikel 191, § 3, van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen wordt aangevuld met een bepaling die
luidt als volgt :

″, aangevuld met het bedrag zoals bedoeld in artikel 30, § 1, van de
wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact zoals geïnd in
de periode van twee jaar gelegen voorafgaand aan de datum bedoeld in
artikel 190, § 2, tweede lid, van dezelfde wet van 27 december 2006″.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 7. De minister bevoegd voor Werk en de minister bevoegd voor
Sociale Zaken, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 september 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

Wet van 23 december 2005, Belgisch Staatsblad van 30 december 2005.
Koninklijk besluit van 11 oktober 2007, Belgisch Staatsblad van

5 december 2007.
Wet van 27 december 2006, Belgisch Staatsblad van 28 december 2006.
Koninklijk besluit van 26 november 2013, Belgisch Staatsblad van

3 december 2013.
Wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het pact voor

competitiviteit, werkgelegenheid en relance, Belgisch Staatsblad van
22 mei 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/205011]

17 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende uitbreiding
van de toepassing van artikel 4 van de wet van 24 februari 2003
betreffende de modernisering van het beheer van de sociale
zekerheid en betreffende de elektronische communicatie tussen
ondernemingen en de federale overheid tot de sociaal verzekerde

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 februari 2003 betreffende de modernisering
van het beheer van de sociale zekerheid en betreffende de elektronische
communicatie tussen ondernemingen en de federale overheid tot de
sociaal verzekerde, artikel 4, § 3, tweede lid;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Kruispuntbank van
de Sociale Zekerheid, gegeven op 28 mei 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 januari 2014;

Art. 3. Dans l’article 3, § 1er, du même arrêté royal, remplacé par
l’arrêté royal du 23 décembre 2008, la phrase ″A titre de mesure
transitoire, cette date est fixée au 1er novembre pour les conventions
collectives de travail qui entrent en vigueur en 2008″ est abrogée

Art. 4. Dans le même arrêté royal, il est inséré un article 3/1, rédigé
comme suit :

« Art 3/1. § 1er. L’obligation visée à l’article 30, § 2bis, de la loi du
23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations
doit être reprise dans la même convention collective de travail que les
obligations qui sont visées à l’article 2, § 1er.

§ 2. Sans préjudice de l’article 3, § 2, le directeur-général de la
Direction générale des relations collectives de travail du Service public
fédéral Emploi, travail et concertation sociale transmet au Conseil
national du travail et au Conseil central de l’Economie une liste des
secteurs qui ont prévu au minimum l’équivalent d’un jour de formation
professionnelle continue ».

Art. 5. L’article 7 de l’arrêté royal du 26 novembre 2013 en exécution
de l’article 191, § 3, de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses est complété par une disposition rédigée comme
suit :

« , augmenté du montant visé à l’article 30, § 1er, de la loi du
23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations tel
qu’il est perçu dans la période des deux années précédant la date fixée
à l’article 190, § 2, alinéa 2, de cette même loi du 27 décembre 2006 ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 7. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions et le ministre
qui a les Affaires sociales dans ses attributions, sont chargés, chacun en
ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 septembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi
Mme M. DE CONINCK

Note

Loi du 23 décembre 2005, Moniteur belge du 30 décembre 2005.
Arrêté royal du 11 octobre 2007, Moniteur belge du 5 décembre 2007.

Loi du 27 décembre 2006, Moniteur belge du 28 décembre 2006.
Arrêté royal du 26 novembre 2013, Moniteur belge du 3 décem-

bre 2013.
Loi du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de compétitivité,

d’emploi et de relance, Moniteur belge du 22 mai 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/205011]

17 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal portant extension de l’applica-
tion de l’article 4 de la loi du 24 février 2003 concernant la
modernisation de la gestion de la sécurité sociale et concernant la
communication électronique entre des entreprises et l’autorité
fédérale à l’assuré social

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 février 2003 concernant la modernisation de la gestion
de la sécurité sociale et concernant la communication électronique entre
des entreprises et l’autorité fédérale à l’assuré social, l’article 4, § 3,
alinéa 2;

Vu l’avis du comité de gestion de la Banque-carrefour de la Sécurité
sociale, donné le 28 mai 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 janvier 2014;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 28 februari 2014;

Gelet op advies 56.522/1/V van de Raad van State, gegeven op
29 juli 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De toepassing van artikel 4 van de wet van 24 februari 2003
betreffende de modernisering van het beheer van de sociale zekerheid
en betreffende de elektronische communicatie tussen ondernemingen
en de federale overheid tot de sociaal verzekerde, wordt uitgebreid tot
de sociaal verzekerde zoals omschreven in artikel 2, eerste lid, 7o, van
de wet van 11 april 1995 tot invoering van het « handvest » van de
sociaal verzekerde, voor wat betreft de mededelingen die deze moet
verrichten aan de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening in toepassing
van de regelgeving opgesteld krachtens artikel 7 van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 september 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Scoiale Zaken,
Mevr. L. ONKELINCKX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/205541]

19 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen die onderdelen produceren voor luchtvaarttur-
bines en statische gasturbines, gelegen op het grondgebied van
Herstal en die onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw (PC 111) ressorteren, van de voorwaarden
waaronder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, gegeven op 25 augustus 2014;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat, in een klimaat van recessie, de economische
toestand van de ondernemingen die onderdelen produceren voor
luchtvaartturbines en statische gasturbines sterk is achteruitgegaan;

Dat deze ondernemingen zowel een sterke daling van hun activitei-
ten, als een ernstig liquiditeitsprobleem kennen ten gevolge van de
economische crisis die eveneens hun klanten treft;

Dat deze ondernemingen derhalve een sterke daling van hun omzet
kennen, die hun bestaan in gevaar brengt en dat geen enkel vooruit-
zicht op verandering zich op middellange termijn aandient;

Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig
invoeren van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onderne-
mingen die onderdelen produceren voor luchtvaartturbines en stati-
sche gasturbines, gelegen op het grondgebied van Herstal en die onder
het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw
ressorteren;

Vu l’accord du Ministre au Budget, donné le 28 février 2014;

Vu l’avis 56.522/1/V du Conseil d’Etat, donné le 29 juillet 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’application de l’article 4 de la loi du 24 février 2003
concernant la modernisation de la gestion de la sécurité sociale et
concernant la communication électronique entre les entreprises et
l’autorité fédérale à l’assuré social est étendue à l’assuré social tel que
défini à l’article 2, alinéa 1er, 7o, de la loi du 11 avril 1995 instaurant la
« charte » de l’assuré social, en ce qui concerne les communications que
celui-ci doit effectuer vis-à-vis de l’Office national de l’Emploi en
application de la réglementation établie en vertu de l’article 7 de
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juin 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
et le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont, chacun en ce
qui le concerne, chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 septembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINCKX

Le Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/205541]

19 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises de
fabrication de composantes pour turbines aéronautiques et pour
turbines à gaz statiques situées sur le territoire d’Herstal et
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métalli-
que, mécanique et électrique (CP 111), les conditions dans lesquel-
les le manque de travail résultant de causes économiques suspend
l’exécution du contrat de travail d’ouvrier (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi
du 4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, donné le 25 août 2014;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que, dans un climat de récession, la situation économi-
que des entreprises de fabrication de composantes pour turbines
aéronautiques et pour turbines à gaz statiques s’est fortement dégradée;

Que ces entreprises subissent à la fois une forte baisse de leurs
activités et un sérieux problème de liquidités lié à la crise économique
touchant également leurs clients;

Que ces entreprises connaissent dès lors une forte baisse de leur
chiffre d’affaire mettant en péril leur existence et qu’aucune perspective
de changement à moyen terme ne se présente;

Considérant que la situation économique actuelle justifie l’instaura-
tion de toute urgence d’un régime de suspension de l’exécution du
contrat de travail d’ouvriers pour les entreprises de fabrication de
composantes pour turbines aéronautiques et pour turbines à gaz
statiques situées sur le territoire d’Herstal et ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique;
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